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Članovi ekspertske grupe su bili veoma impresionirani podrškom koju su dobili od svih osoba koje su upoznali u Crnoj Gori i zahvaljuju im se na gostoprimstvu, otvorenosti i kompetentnoj pomoći.

Dugujemo posebnu zahvalnost Ministru kulture, prof. dr Vesni Kilibardi, koja je posvetila veliki dio svog vremena diskutujući na ovu temu sa nama, tokom našeg boravka u Crnoj Gori, na izuzetno kompetentan, prijateljski i komunikativan način.

Naš zadatak ne bi bio završen bez neizmjerne pomoći i veoma dragocjene podrške gospođica Milene Filipović i Tamare Joković, obje iz Ministarstva kulture, koje su dokazale svoju kompetentnost povodom svih pitanja i uvijek bile dostupne za podršku i pomoć tokom naše posjete Crnoj Gori.
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Cetinje: 
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 “Obrazovanje u umjetnosti”
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Sastanak sa Ministrom kulture i sekretarom Ministarstva 
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1.
Uvod
Naš izvještaj je primarno zasnovan na “Nacionalnom izvještaju o kulturnoj politici Crne Gore” koji je izradilo Ministarstvo kulture Republike Crne Gore. Ovaj izvještaj, temeljno urađen, bio je od izuzetne pomoći kao osnova za naš rad. Ipak, želimo da napomenemo, da su nam u izvještaju nedostajali statistički podaci, kao npr. učešće populacije u kulturnom životu zemlje, izdaci za kulturu u različitim djelatnostima i regionima, prihod od prodaje karata i iz ostalih izvora, s obzirom na to da su ti podaci dobra osnova za strateško istraživanje i preporuke.

Naše saznanje se oslanja na razgovore koje smo vodili sa relevantnim osobama u Crnoj Gori tokom naše posjete u decembru mjesecu 2003. godine.
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Neophodno je i prikladno, takođe, napomenuti da smo imali samo četiri dana za sastanke i konsultacije. To je očigledno bilo iz želje involviranih strana da ekspertska posjeta Crnoj Gori treba da se obavi prije kraja 2003. godine. Uprkos ograničenom vremenu, održali smo veliki broj sastanaka sa oko 70 osoba. To znači da smo, na primjer, na jednom sastanku u trajanju od sat vremena čuli 12 osoba, a na drugom u trajanju od 90 minuta razgovarali sa 15 osoba. Mora se istaći da je u ovakvim uslovima veoma teško, ako ne i nemoguće, ući u detalje opisa jedne institucije i upoznati se sa suštinskim problemima. 

Naši sastanci su održani u glavnom gradu Crne Gore, Podgorici, na Cetinju, u Kotoru i Nikšiću. Ovo znači da je dio kratkog vremena koji smo imali na raspolaganju morao biti odvojen za putovanje, što je skratilo naše direktno radno vrijeme.

Takođe želimo istaći da nijesmo bili u mogućnosti da posjetimo ni jednu instituciju kulture. Nijesmo prisustvovali ni jednoj kulturnoj manifestaciji, ni jednoj pozorišnoj predstavi, ni jednom koncertu, niti posjetili i jedan muzej (osim brzog prolaska kroz jednu jedinicu Narodnog muzeja na Cetinju i Centra za kulturu u Nikšiću). S toga nijesmo mogli steći uvid u tehničke uslove kuća, kao ni u kvalitet i raznovrsnost umjetničkog izraza. Žao nam je zbog toga, ali se nadamo da ćemo moći da izrazimo kompetentne poglede zasnovane na našim sastancima i zvaničnim razgovorima.

Druga primjedba se odnosi na Nacionalni izvještaj. Kao što je gore pomenuto, ovaj izvještaj je bio od izuzetne pomoći u svojoj otvorenosti, iscrpnosti i kompetentnosti. Bili smo iznenađeni, saznavši od nekoliko naših sagovornika, kao što su direktori institucija kulure, menadžeri u kulturi na različitim pozicijama, da nijesu bili uključeni u izradu nacrta izvještaja, kao i da ne znaju za njegovo postojanje ili sadržaj. U određenim okolnostima to je bilo razumljivo, kao u slučaju direktora koji je imenovan par nedjelja prije naše posjete. U drugim slučajevima nijesmo razumijeli zašto ovom izvještaju nije data određena transparentnost koja bi se postigla dostavljanjem Izvještaja zainteresovanim stranama. Zbog toga je ponekad bilo teško ili čak neumijesno postavljati pitanja na osnovu iskaza u Nacionalnom izvještaju. Naši sagovornici nijesu bili u mogućnosti da na pravi način reaguju s obzirom da nijesu bili upoznati sa sadržajem Izvještaja.

Mi se zaista nadamo da će u budućim razgovorima unutar Crne Gore biti više transparentnosti. Na osnovu iskustava sa drugim zemljama mi smo više puta preporučili da otvorena Nacionalna debata u Crnoj Gori treba da bude dio cijelog projekta i isprati zvaničnu prezentaciju oba izvještaja Nacionalnog i Ekpertskog pred Savjetom Evrope. 

Insistirali smo sa predlogom da se takva Nacionalna debata održi u Crnoj Gori što prije i da se pozovu sve osobe koje su odgovorne za oblast kulture u toj zemlji.

Struktura izvještaja

Odlučili smo da podijelimo izvještaj na sljedeće djelove:

Počeli smo sa nekim opštim pregledom koji se tiče zemlje, primjedbama koje se odnose na turizam, kulturu i političku strukturu u domenu kulture.

Drugi dio se odnosi na razgovore tokom naše posjete u decembru 2003. godine i predstavlja činjenice -i pored njihove nekompletnosti-  koje su za nas bile važne. 

Treći dio će pružiti neke komentare, koji ne mogu biti obuhvatni, već moraju ostati selektivni, uzevši u obzir gore pomenute okolnosti.

Konačno, u poslednjem poglavlju napravili smo nacrt nekih preporuka. 

2.
Opšti aspekti izvještaja

Republika Crna Gora (jedna od dvije članice Državne Zajednice Srbija i Crna Gora), nalazi se na jugoistoku Evrope i zauzima teritoriju od oko 14.000 km2, na kojoj živi oko 620.000 stanovnika. Ovoj brojki se može pridati broj izbjeglih lica iz susjednih zemalja, od kojih su mnogi ostali u Crnoj Gori, dok su drugi odselili u druge zemlje ili se vratili u svoje u kojima su živjeli prije raspada ex Jugoslavije.

Država se sastoji od 21 opštine, kao osnovne jedinice lokalne samouprave, koje imaju političku i ekonomsku samostalnost. Opštne Podgorica (administrativni centar) i Cetinje (istorijska prijestonica) uživaju poseban status.

Crna Gora je multietnička sredina koju čine: Crnogorci (iznad 60%), Muslimani-Bošnjaci (skoro 15%), Srbi (oko 10%), Albanci, Romi i Hrvati (zajedno oko 12%). Pored pomenutih treba dodati i još oko 18 drugih nacionalnih i etničkih grupacija. 

Kada je riječ o ekonomskoj strukturi i socijalnom statusu Crna Gora se nalazi u procesu transformacije. Društveni proizvod u zemlji se značajno smanjio, uglavnom u periodu od 1991-99. godine. Stopa nezaposlenosti je visoka (oko 80.000  nezaposlenih 2000. godine u odnosu na radnu snagu procijenjenu na oko 275.000). Prosječna neto plata u prvoj polovini 2002. godine iznosila je 118 EUR mjesečno (detaljnije u Nacionalnom izvještaju). 

3.
Ekonomski aspekti / turizam

U Nacionalnom izvještaju (str.9) se ističe teška ekonomska situacija u zemlji, činjenica koja je više puta  potvrđena u toku naših razgovora. Skoro da nema nikakvih prirodnih resursa izuzev nešto naslaga boksita koje služe aluminijskoj industriji (zagađenju!). 

Ekspertska grupa ne može tvrditi da je dovoljno ekonomski kompetentna, ali nam se čini da bi više usklađenog djelovanja unutar Vlade na razvoj kulturnog turizma, kao ekonomskog činioca zemlje mogao biti preporučljiv. 

Rečeno nam je da je finansijski obim turizma u Crnoj Gori opao u toku perioda tranzicije sa oko 300 miliona USD na sadašnjih 43 miliona USD, naročito u pogledu međunarodnog turizma. Crna Gora ima predivnu prirodnu okolinu, bogatu obalu sa velikim brojem plaža i ostacima kulturnog nasljeđa (stari gradovi, stara gradska jezgra, tvrđave, crkve, manastiri itd.). Poslije snažnog zemljotresa u prošlosti, obavljena je zadivljujuća rekonstrukcija koja još uvijek nije dovršena. Uvjerenja smo da bi snažan razvoj kulturnog turizma mogao postati važan ekonomski činilac koji bi mogao poslužiti cijeloj zemlji, kada bi sredstva, barem djelimično, bila izdvojena za razvoj kulturne strukture i kulturne scene.

4.
Ministarstvo kulture

U Crnoj Gori su za posljednjih desetak godina XX vijeka više puta održani parlamentarni izbori. Zbog toga je dolazilo do čestih kadrovskih promjena, tako da je Ministarstvo kulture promijenilo sedam ministara. Saznali smo da je trenutni ministar počela svoj mandat sa ne više od deset saradnika, brojem koji se u međuvremenu uvećao na oko 25 (uključujući i osoblje novog Sektora za medije). Ministarstvo kulture obavlja poslove uprave kao resorni organ Vlade Republike Crne Gore. Vrši nadzor nad nacionalnim institucijama, uglavnom iz oblasti kulturnog nasljeđa. Zabelježili smo da se tri važne institucije na nacionalnom nivou, Crnogorsko narodno pozorište (Podgorica), Kraljevsko pozorište Zetski dom (Cetinje) i Državni arhiv (Cetinje) finansiraju direktno iz budžeta Republike – van budžeta Ministarstva kulture koje samo “nadgleda njihov rad”. 

Od cjelokupnog državnog budžeta, iznos od oko 2,5% (bez Sektora za medije taj procenat iznosi 1,54%) ide za finansiranje kulture, uključujući i obnovu i modernizaciju infrastrukture. 92 % ovog budžeta pokriva fiksne troškove, ostavivši svega 8% za programske aktivnosti. Iako ovaj procenat može izgledati kao prihvatljiv i uporediv sa budžetima ostalih država, tokom naših razgovora nekoliko puta nam je ukazano na naizgled nepodnošljive finansijske nedostatke. Takođe smo stekli utisak da bi efikasnosti administaracije u njenoj strukturi i menadžmentu koristila modernizacija, npr. putem komunikacionih tehnologija. Saznali smo da institucije, čak i one veće, još uvijek rade bez pristupa Internetu i bez adekvatne tehničke podrške.

Svjesni finansijskih problema, mi predlažemo da se uloži više napora u snadbijevanje institucija neophodnom kompjuterskom opremom i, što je ne manje važno, da se pruže programi obuke za pravilno korišćenje pomenute opreme.

U Nacionalnom izvještaju se često skreće pažnja na postojeće zakonske odredbe, ali i na nedostatak istih u većem broju djelatnosti. Naravno da je očigledna potreba za definisanom pravnom osnovom - što je i uobičajeno za sve zemlje, ali nam se na momente učinilo da je  ta potreba pokriće za druge probleme. Navodimo dva primjera: na 22. str. Nacionalnog izvještaja pomenut je Zakon o pozorišnoj djelatnosti (mi nijesmo vidjeli tekst tog Zakona, kao ni druge pravne dokumente), koji “normativno uređuje oblast pozorišta”, od 2001. godine. Na 27. str. ističe se potreba za pravljenjem novog Zakona o kinematografiji koji bi “regulisao način uvoza i prikazivanja filmova…”. Mi naravno uviđamo potrebu za uspostavljanjem pravila koja bi služila filmskoj produkciji, kao vid ekonomske promocije, ali ostaje pitanje zašto se prikazivanje filmova ne bi prepustilo samostalnom ekonomskom regulisanju. Ovim se implicira da kinematografija najvjerovatnije ne bi ostala “pod zaštitom države”, kao što je navedeno na 28. str. Nacionalnog izvještaja. Slični aspekti se mogu primjeniti i na polju izvođačkog stvaralaštva. Pravi problem je u nedostatku potrebnih subvencija.

Stekli smo utisak da bi poboljšanje saradnje među ministarstvima bilo od pomoći u mnogim oblastima. Uzmite za primjer odnose između umjetnosti i edukacije:

Moramo biti svjesni činjenice da se vrijednosti kulture mogu prenijeti na nove generacije samo kroz dobro utvrđen obrazovni sistem (ne ignorišući zadatak porodica, na žalost veoma često zapuštenih ili siromašnih). Treba uzeti u obzir i porast uticaja novih medija (TV – uključujući privatne kanale-, elektronskih igrica, Interneta) na mlade ljude, što dovodi do otuđenosti. Ovim bi se stvorilo društvo čiji građani nijesu voljni, niti sposobni da djeluju i da se uključe u društvena pitanja, što je neophodno za demokratiju. Neophodno je postojanje kritičke svijesti građana koji prihvataju državu kao nešto svoje lično, kao izazov i zadatak.

Bilo bi od izuzetnog značaja istaći ulogu umjetnosti u onome što se zove “Mlade kreativne industrije” (moda, dizajn, arhitektura, propaganda i dr.). Umjetničko stvaranje je u tome veoma važno i mora biti pravilno postavljeno na tržištu.

Uopšteno govoreći, dobro organizovan pristup integrisanja kulture između ministarstava turizma, ekonomije, rada, obrazovanja i uređenja prostora mogao bi ojačati oblast kulture.

Naravno, mi bismo preporučili da se strateški dokument izradi na čvrstim i širokim osnovama, to jest u integraciji sa kulturnom zajednicom zemlje, a to bi bio rezultat temeljnog procesa diskusije. Rezultati projekta MOZAIK, uključujući Nacionalnu debatu, mogli bi koristiti kao osnova za jedan takav dokument.

5.
Određene oblasti

5.1.
Kulturna baština

Držaćemo se onoga što je istaknuto na našem sastanku sa predstavnicima nacionalnih institucija smještenih na Cetinju i u Podgorici (Republički zavod za zaštitu spomenika kulture, Narodni muzej Crne Gore, Centralna narodna biblioteka, Državni arhiv, Centar za arheološka istraživanja Crne Gore, Republički zavod za zaštitu prirode i Prirodnjački muzej Crne Gore):  

Većina direktora i njihovih saradnika nije bila upoznata sa Nacionalnim izvještajem, a neki nijesu ni čuli za njegovo postojanje. Samo u nekoliko slučajeva naši sagovornici su doprinjeli izradi Nacionalnog izvještaja, ali bez uvida u konačnu verziju.  To je na neki način otežalo naš razgovor.

Glavne brige institucija su nedostaci tehnike, adekvatnog finansiranja, kvalifikovanog osoblja, adekvatne saradnje sa državnim organima, praktične saradnje i harmonizacije širom zemlje. U određenim oblastima, stručna obuka je nedovoljna i nedostupna u zemlji. Veoma je izražena potreba za arheolozima, arhivistima, restauratorima i zanatlijama u tradicionalnim sektorima.  

Važno je istaći da je Fondacija za otvoreno društvo (Fondacija Soroš) uglavnom ispunila važan zadatak u toku tranzicionog perioda na Balkanu, a u Crnoj Gori posebno. Ovaj izvor finansiranja i pružanja obuke nije, na našu žalost, viže dostupan.

Neki od naših sagovornika su bili mišljenja da je državni sistem generalno zastario. Nedostajala je Nacionalna kulturna politika, prioriteti, ciljevi i metodologija sagledavanja problema i njihovo moguće rješavanje.

Suočili smo se  u više navrata sa komentarima koji se odnose na Srpsku pravoslavnu crkvu u Crnoj Gori: Mnoge crkve, uvrštene u listu nacionalnih spomenika su bile napuštene tokom komunističkog perioda, a sada propadaju. Izgleda da crkveni poglavari niti prepoznaju, niti se pridržavaju zakona i regulative koji se odnose na zaštitu kulturnog nasljeđa, kao npr. daju na prodaju zemljišta i zaštićene građevine ili na neodgovarajući način mijenjaju upotrebu i izgled tih građevina. Izgleda da crkva ne podliježe državnoj regulativi, već ima koristi od ekstrateritorijalnih prava. Pošto nijesmo saznali ništa o pravnoj regulativi između države i crkve, ne možemo isključiti problem za postojanjem sporazuma između njih. 
Što se tiče oblasti arheologije, bili smo zaprepašćeni saznavši da Centar za arheološka istraživanja nema svoje prostorije (visoku cijenu kirije za iznajmljeni kancelarijski prostor država ne uplaćuje na vrijeme,  rizik od iseljenja) i nema adekvatnu tehničku opremu. To je veoma žalosno jer bi se Crna Gora mogla okarakterisati kao evropska riznica arheologije i istorijskih znamenitosti. Budžet ovog Centra je apsolutno nedovoljan u odnosu na svoj izuzetno veliki zadatak. Ni jedno od arheoloških nalazišta nije otvoreno za javnost, a Centar nije u mogućnosti da to promjeni. U nastavku razgovora saznali smo da postojeće NVO organizacije nijesu u mogućnosti ili ne žele da preuzmu odgovornosti.
Od direktora Republičkog zavoda za zaštitu prirode čuli smo da približno 25% državne teritorije treba da bude zaštićeno (trenutno je 7,6% zaštićene teritorije) i predložili smo Vladi i autoritetima na koje se ova problematika odnosi da pogledaju novu European Landscape Convention (“Konvencija prirodne okoline Evrope”) sa ciljem da razviju politiku i pristup rešavanju ovog problema. Savjet Evrope bi svakako mogao pružiti određenu pomoć. 
Iz perspektive Republičkog zavoda za zaštitu spomenika kulture privatizacija u zemlji je otpočela brzo sa nedovoljnom pravnom zaštitom. Turizam, mada trenutno nedovoljno razvijen, vjerovatno će stvoriti veliki problem  kada je u pitanju zaštita kulturnog nasljeđa.

Razmatrajući bibliotečku oblast saznali smo da Narodna biblioteka ima prilično dobre kontakate sa partnerima iz inostranstva, tražeći razmjenu iskustava kada je u pitanju savremena tehnologija i kontinuitet u stručnom osposobljavanju, primjeni međunarodnih standarda i konvencija. Odnosi između nacionalne i opštinskih biblioteka treba da se poboljšaju, kao i sardanja putem umrežavanja.

Prirodnjačkom muzeju Crne Gore nedostaje potreban izložbeni prostor, jer se lokacija renovira. Izražena je želja za razvojem međunarodne saradnje radi bolje prezentacije eksponata, kao i za razmjenom eksperata. Bili smo zadovoljni kada smo saznali da muzej izdaje naučni časopis i da planira ovogodišnju periodiku u vidu CD-ROM-a o prirodnoj zaštiti i promociji, koji je otpočeo prije kraja 2003. godine (predložili smo im da se povežu sa službom zaštite prirode Savjeta Evrope i da konsultuju NATUROPA, časopis Savjeta Evrope, naročito posebno izdanje o jugoistočnoj Evropi). 
Na našem sastanku u Kotoru sa direktorima Regionalnog zavoda za zaštitu spomenika, Pomorskog muzeja Crne Gore, Istorijskog arhiva Kotora, NVO-a Expeditio, NVO-a Centar za zaštitu i prezentaciju arhiva i Hrvatskog građanskog društva saznali smo:
U Kotoru se nalazi 40% nepokretnog i 62% pokretnog nasljeđa Crne Gore, koje je u ogromnoj mjeri stradalo u zemljotresu 1974. godine, u UNESCO-voj je svjetskoj baštini i bilo je stavljeno na listu ugroženog nasljeđa. Razvojni izvještaj će biti dostavljen u februaru 2004. godine i nacrt menadžment plana bi trebao biti završen do početka 2005. godine.  

Glavni problem treba sagledati u oblasti turizma: prema rezultatima istraživanja samo 7% turista pokazuje interes za kulturu i samo se 4% troškova za očuvanje nasljeđa može pokriti prihodom od turizma. Masovni turizam se smatra velikom opasnošću za očuvanje kulturnog nasljeđa. Saradnja sa lokalnom samoupravom treba da se poboljša, kao i angažman NVO-a.
Istorijski arhiv Kotora je kadrovski nepopunjen (samo pet zaposlenih na “1000m arhivske građe”- u poređenju sa 77 zaposlenih u Državnom arhivu na Cetinju).

Nedovoljna je koordinacija između urbanog planiranja i nove izgradnje. Stručnjaci za baštinu nijesu uključeni, niti konsultovani, a saradnja između susjednih opština praktično ne postoji.
Postoji jaka potreba za informacijama o “najboljim praksama” na evropskom nivou. Centralna vlast treba da razvije inicijative i obezbijedi finansijska sredstva za NVO sektor. Pomenuli smo postojeće Evropske kulturne mreže kao što je  Europa Nostra ili EFAH koje bi trebalo konsultovati. 

5.2.
Likovna umjetnost 
U razgovoru sa dekanima i profesorima obrazovnih institucija umjetnosti na Fakultetu likovnih umjetnosti na Cetinju čuli smo da je nova legislativa usvojena prije dva mjeseca, ali se još uvijek čeka početak njene primjene uglavnom u oblasti nastavnog plana. Profesori su tražili od Vlade da uključi umjetnike u međunarodnu razmjenu programa.  
Udruženje likovnih umjetnika, sada NVO, ima 250 članova, od kojih je 80% diplomiralo na Fakultetu likovnih umjetnosti. Prelaz iz državnog u ne-vladin sektor je stvorio probleme, uglavnom zbog toga što je država prestala da finansira udruženja, a drugi vidovi finansiranja se ne mogu pronaći. Finansijska situacija, socijalno osiguranje i status umjetnika u zemlji je pod rizikom. Nedostaju ateljei/radni prostori za umjetnike.

U Crnoj Gori postoji 25 privatnih galerija, 15 od njih su su članice Udruženja privatnih galerista. Galerije nemaju ekonomsku sigurnost, pošto tržište nije dovoljno razvijeno. 
Udruženje istoričara umjetnosti (NVO) uspijeva da putem sponzorstva iz svijeta biznisa obezbijedi minimum finansijskih sredstava. Za njihov projekat “Istorija umjetnosti Crne Gore” još uvijek nedostaju sredstva; državna podrška se ne može očekivati. Njihovu internet prezentaciju sponzorisao je mecena iz Londona (Velika Britanija). 
Cetinjski Bijenale nam je predstavljen sa izvjesnom dozom ponosa. Počeo je 1991. godine sa međunarodnim učešćem tri zemlje. U svom programu 2002. godine 51%  učesnika je bilo iz Crne Gore, a 49% iz inostranstva. 70% sredstava obezbjeđuje država, a 30% iz inostranih izvora.  Organizatori u Cetinjskom bijenalu vide korisnu platformu za razvoj likovne umjetnosti u zemlji. Dodatna inostrana sredstva bila bi od velike koristi. Prisutna je jaka želja za inteziviranjem odnosa sa umjetnicima i asocijacijama iz inostranstva. Problem koji se odnosi na premošćavanje vremenskog razmaka između bijenala kontinuiranim radom još uvijek treba da se riješi.
Predstavnik Sekretarijata za kulturu Opštine Podgorica je pomenuo strateški plan za kulturni razvoj Podgorice, koji će biti dostupan i na engleskom jeziku. Istaknuto je da je poseban dio posvećen među-sektorskim i multi-etničkim aktivnostima i planu formiranja radnog prostora za umjetnike. 
Više puta su ponovljene žalbe na politički sektor (Parlament i Vlada) koji ne pokazuje interes za pitanja umjetnosti i kulture uopšte. 
5.3.
Muzika
Crna Gora sa svojom dugom i jakom muzičkom tradicijom nema simfonijski orkestar, osim višenamjenskog orkestra koji je povezan sa RTV, a koji se satoji od 25 stalnih i 12 honorarnih muzičara ( rečeno nam je, sa izvjesnom dozom nostalgije, da se prije 25 godina ta organizacija sastojala od 250 članova – cjelokupni orkestar, miješani hor, dječji hor).     
Muzička (instrumentalna obuka) je skoro ekskluzivno u rukama polu-privatne inicijative (“Škola za talente”, samo za gudačke instrumente), koja radi od od 1992. godine sa 15 nastavnika, čije su plate isplaćivane iz državnih sredstava, i 45 učenika.
Zajednica muzičkih škola je organizovala muzičke radionice, žele da organizuju međunarodno takmičenje za flautu, ali im trebaju sredstva, prostor, oprema i kontakti.
Ne postoji zvanična srednja baletska škola ili škola za moderni ples, osim NVO-a “Ballo”, koji pruža baletsku obuku, odnosno nastavak obrazovanja balerina posle završene niže baletske škole koja djeluje u okviru Centra za muziku i balet “Vasa Pavić”. Rečeno je da ne postoji perspektiva za ovu djelatnost kada je u pitanju tržište ili zapošljavanje, jer nema ni operskog ni baletskog ansambla u Crnoj Gori. 
5.4.
Kinematografija
Filmska produkcija je praktično na ivici egzistencije. Naveden je jedan primjer skorašnje glavne filmske produkcije u organizaciji MAPE. Ranije su postojali dobro opremljeni studiji i struktura koja je u potpunosti funkcionisala. Crna Gora sa svojim raznolikim pejzažem je izvanredno područje za snimanje pod vedrim nebom. 
Trenutno u zemlji postoji samo osam bioskopa (u poređenju sa 25 koliko ih je bilo 1978. godine) sa siromašnom i zastarjelom tehničkom opremom. Samo dva od njih funkcionišu nezavisno, dok se ostalih šest, koji su dio kulturnih centara, finansiraju iz javnih sredstava.

Neophodno je stvoriti jak bioskopski esnaf. Postoji inicijativa “50 bioskopa za Crnu Goru” i želja da se učestvuje na Filmskom festivalu u Hercegovini. Postoji Udruženje filmskih radnika koji broji 145 članova. 
Značajan aspekt je konkurencija u vidu novih medija, uglavnom televizije i video tržišta, a piraterija dodatno ugrožava ovaj sektor. Ne postoje poreske olakšice za produkciju kulture, nema priliva državnih sredstava, niti podrške putem garancija za produkciju, promociju i distribuciju.
5.5.
Pozorište
U Nacionalnom izvještaju piše da postoje dva nacionalna pozorišta: Kraljevsko pozorište “Zetski dom” na Cetinju i Crnogorsko narodno pozorište u Podgorici. Na žalost, predstavnici Crnogorskog narodnog pozorišta nijesu bili u mogućnosti da prisustvuju razgovoru sa ekspertskom grupom.
Saznali smo iz Nacionalnog izvještaja da Gradsko pozorište u Podgorici nema svoje prostorije. Isto se odnosi i na Gradsko pozorište u Nikšiću.

Još dva ili tri pozorišta postoje u zemlji, bez svog prostora, izvodeći svoje predstave na profesionalnom nivou sa ad-hok ansamblima. Iz nekih sporednih priča shvatili smo da cjelokupna pozorišna djelatnost zaslužuje više pažnje, bilo to od strane politike, bilo od strane javnosti. Izgleda da Crnogorsko narodno pozorište u Podgorici strukturalno drži veoma zatvornu poziciju (“autističnu”) sa slabom komunikacijom sa pozorišnim miljeom uopšte u zemlji. Rečeno nam je da Kraljevsko pozorište na Cetinju ima potrebu za fundametalnom opravkom i renorviranjem svojih prostorija, jer je zgrada u stanju skoro opasnom za gledaoce.  
Nezavisne pozorišne grupe ne mogu dobiti sredstva u kontinuitetu, a privatno finansiranje je skoro nemoguće pronaći.
5.6.
Izdavaštvo-periodika
Saznali smo da je, u procesu tranzicije, konkurencija između državnih i privatnih izdavačkih kuća ostala veliki problem. Naši sagovornici su zajedno izjavili da treba ukinuti državni monopol. Privatni izdavači, kao što su Matica, Ars ili Mobil Art, žalili su se na nedostatak državnih sredstava i na pravila koja regulišu smanjenje taksi. Tržište u Crnoj Gori je veoma malo; nedostaju prevodioci i komunikacija. Postoje pokušaji da se uspostavi saradnja sa partnerima iz Bosne, Hrvatske i Srbije putem zajedničkih publikacija (ne postoje jezičke barijere). Bilo kako bilo, carina i ograničenja zbog taksi prave smetnju. 
Inicijativu (preuzetu iz ranijih iskustava drugih zemalja) dnevnog lista “Vijesti” je vrijedno pomenuti: za određeni vremenski period ove novine izdaju knjige, jednom nedeljno, (uzgred rečeno, koje se štampaju u Barseloni, Španija!) autora XX vijeka, a koje se prodaju zajedno sa novinama po maloprodajnoj cijeni od 2,99 EUR. Tiraž iznosi 40 000 kopija i toliko je uspješan da se zove “Događajem godine”. Zgodno je pomenuti da je uobičajeni tiraž knjiga daleko ispod 1000, u prosjeku 500 primjeraka. Cijene knjiga su veoma visoke, tržište je premalo, ne postoji pravi lanac knjižara u zemlji, tako da izdavači sami organizuju prodaju. Traženo je apsolutno oslobađanje od taksi -kao za osnovne prehrambene proizvode.  
5.7.
Međunarodna saradnja
Ekpertska grupa je saznala od zamjenika direktora Republičkog zavoda za međunarodnu kulturnu, naučnu i tehničku saradnju da se država i kulturni milje nijesu još u potpunosti oporavili od perioda sankcija i izolacije koji je obelježio poslednju dekadu XX vijeka. Zavod se trudi da to nadoknadi subvencioniranjem i pomaganjem razvoja međunarodnih kontakata za crnogorske samostalne umjetnike i grupe. Trenutno postoji oko 30 bilateralnih ugovora o saradnji na državnom nivou. Zavod raspolaže sa budžetom od skoro 500 000 EUR, od kojih je 300 000 EUR namjenjeno za finansiranje projekata. Vodi veliki broj projekata, među kojima je i projekat Dani kulture Srbije i Crne Gore koji će se održati 2005. godine u Njemačkoj. Rečeno nam je da se odnos između Zavoda i Ministarstva kulture mora revidirati kada je u pitanju raspodjela zadataka i obaveza. 
5.8.
Regionalne aktivnosti
Predstavnici grada Nikšića su nam omogućili uvid u lokalnu djelatnost kulture. Ovdje je takođe Nacionalni izvještaj bio nepoznat većini naših sagovornika, uključujući i Gradonačelnika. On je naglasio da je finansijska situacija opštine Nikšić, kao i svih njenih institucija, izuzetno siromašna. Prema njegovom mišljenju, ne postoji nikakva nacionalna kulturna politika, izjava koja je potvrđena u Nacionalnom izvještaju. Opštine imaju pravo na budžetsku podršku, ali nam je rečeno da Vlada ne ispunjava svoje obaveze na vrijeme i u dovoljnoj mjeri. Zbog toga opština mora da se osloni na svoja apsolutno nedovoljna sredstva za kulturu. 
Izgleda da su odnosi između glavnog grada i “provincije” opterećeni nekom vrstom  disbalansa. Predočeni su određeni detalji: 20.000 EUR je dodijeljeno Podgorici za učešće na Sajmu knjiga u Beogradu, dok je samo 1.000 EUR dodijeljeno Nikšiću. Crnogorsko narodno pozorište u Podgorici ima 200 zaposlenih i 25 glumaca sa stalnim ugovorima, a pozorište u Nikšiću ima samo 7 zaposlenih, sa povremenim angažovanjem glumaca. Republička Vlada duguje subvencije Centru za kulturu u Nikšiću. Iako treba isplatiti plate, doprinosi za programe pristižu samo djelimično i sa zakašnjenjem, subvencije za struju, održavanje, stacionar itd. ne stižu uopšte. Cjelokupni deficit Centra ugrožava njegovo postojanje. 
Prostorije Gradskog pozorišta su neuslovne, pa se predstave igraju u tržnom centru. Subvencije za program u 2003. godini iznosile su 5 000 EUR umjesto 50 000 EUR koje je obećala Vlada. 
Neke ne-vladine organizacije, kao “Akord” i “Zahumlje”, pokušavaju da nadoknade nezadovoljavajuću situaciju zvaničnih institucija organizujući aktivnosti za djecu – čuli smo za jednu interesantnu inicijativu organizacije koncerata protiv zloupotrebe droge, vodeći amatersko pozorište, baletsku školu, muzički studio.
Primjer Nikšića i njegovih institucija kulture izgleda da pokazuje nedovoljnu povezanost  između institucija unutar zemlje, nedostatak komunikacije i očigledan problem povezivanja u mrežu, u određenoj mjeri zbog nedostatka kompjutera i pristupa Internetu. Više puta smo bili zamoljeni da pomognemo u uspostavljanju međunarodnih kontakata sa institucijama koje rade u sličnim oblastima.

Predstavnik NVO-a “Logos” je objasnio njihov rad: obezbijeđivanje stabilizacije u regionu premošćavanjem nedostataka u oblasti dalje edukacije nastavnika, revidiranje pregleda obrazovnih reformi u zemlji. 
Gradsko pozorište Nikšić treba da 2004. godine proslavi 120 godina postojanja. Svi se nadaju da će se povodom tog jubileja riješiti postojeći problemi.
5.9.
Prava pripadnika nacionalnih i etničkih grupa
Sekretar Ministarstva za zaštitu prava pripadnika nacionalnih i etničkih grupa nas je informisao o projektu formiranja Centra za pripadnike nacionalnih i etničkih grupa u 2004. godini. Urađen je nacrt Zakona o slobodi i pravima nacionalnih i etničkih grupa. Drugi Zakon koji je u pripremi izdvojiće 1% državnog budžeta za pripadnike nacionalnih i etničkih grupa. Sporazumi sa Albanijom, Hrvatskom i Bosnom oko međusobnog priznavanja diploma se privode kraju.
“Dani kulture pripadnika nacionalnih i etničkih grupa” sa “Folklornim ansmblima” i izložbama održani su prvi put u decembru 2003. godine i održavaće se jednom godišnje i ubuduće. Organizovani su u saradnji Ministarstva i ne-vladinih organizacija, a posebna pažnja posvećena je ove godine Romima.  
Stekli smo utisak da bi sledećih godina bilo preporučljivo da se uključi veći broj predstavnika relevantnih nacionalnih i etničkih grupa u pripremni rad i realizaciju ovih Dana kulture, dajući im veći stepen odgovornosti.
Ministarstvo raspolaže sa budžetom od 200.000 EUR za finansiranje aktivnosti pripadnika nacionalnih i etničkih grupa i dodjeljuje sredstva bez kosultativnog tijela. Mi predlažemo da se traže konsultacije od relevantnih organizacija i pojedinaca i da se uspostavi jedan savjetodavni odbor za teme koje se tiču pripadnika nacionalnih i etničkih grupa. 
5.10.
Mediji
Pomoćnik ministra za medije nas je uputio na visoke standarde legislative i pravila u zemlji, a u skladu sa evropskim standardima. “Usavršen i stalan dijalog” je ostvaren unutar zemlje i sa institucijama van nje. Državi je neophodna pomoć u vidu usluga (“najbolja praksa”) i u finansiranju.

Od ostalih učesnika na ovom sastanku sa predstavnicima medija još jednom smo čuli žalbe na nepostojanje državnog prilaza koherentnoj kulturnoj politici.
Državna RTV stanica Crne Gore ima problem sa nedovoljnim finansiranjem, samo 2,6 miliona EUR je alocirano na njen račun umjesto obećanih 8 miliona EUR. Konkurencija sa privatnim stanicama (kao npr. Pink TV) je bila izazov, ali i teret.

Čuli smo da su mnogi mediji bankrotirali ili čak mogu nestati zbog prestanka državnog finansiranja. Ovo se ne bi odrazilo samo na štampane medije, već i na elektronske. Neki kažu da bi ovo moglo ugroziti slobodu izražavanja mišljenja, dok drugi smatraju da su mediji izgubili svoje pravo na postojanje pod okriljem novog demokratskog sistema, s obzirom da postoje još iz vremena komunizma ili ranijeg perioda tranzicije.  
6.
Komentari i zaključci
Već smo ranije u ovom izvještaju pomenuli, da na naše iznenađenje, Nacionalni izvještaj nijesu vidjeli donosioci odluka u zemlji i zbog toga im je bilo nepoznato njegovo postojanje. Samo je par njih doprinijelo izradi Izvještaja, ali bez uvida u finalnu verziju teksta. 
Ekspertska grupa je povremeno imala utisak da je više pažnje trebalo posvetiti učešću zasnovanom na međusobnom priznavanju. Kao i u drugim zemljama koje prolaze kroz političku i strukturalnu tranziciju, sa jedne strane, mnogi predstavnici starije generacije su bili puni nade i –mnogi od njih su sada puni razočarenja zbog neispunjenih obećanja i očekivanja, a sa druge strane, predstavnici novih dolazećih generacija, puni energije i želja, rizikuju da se povuku ili padnu u zaborav, ukoliko im se ne oda dovoljno priznanje. 

Stalan razvoj međusobnog priznavanja između države i njenih predstavnika, sa jedne strane, i učesnika aktivne “kulturne scene”, sa druge strane može biti plodan korak kada je u pitanju efektivnost, produktivnost i prihvatljivost za dobrobit svih. Jedan od koraka bi mogla biti široko organizovana Nacionalna debata o kulturi i njenom razvoju u zemlji u okviru projekta MOZAIK.
6.1.
Nedostatak strateškog dokumenta
U svojoj uvodnoj riječi Nacionalnog izvještaja (str.4) Ministar izjavljuje da “Crna Gora nije imala, niti ima danas strateški dokument” koji bi definisao svoj srednjoročni ili čak dugoročni koncept kulturne politike.

Mada takav nedostatak konceptualnog planiranja nije specifičan samo za Crnu Goru u poređenju sa drugim evropskim zemljama, ova činjenica ostaje kao takva, naročito ako se uzmu u obzir finansijski nedostaci i problemi određivanja kompetencija i regionalne diferencijacije. Takvo stanje jasno zahtijeva solidnu osnovu za donošenje odluka, dobru i najefektivniju alokaciju finansijskih resursa. 
Glavni izvor finansiranja kulturnog života je država sa svojim budžetom. Mi ne vjerujemo, niti je naše iskustvo dokazalo, da će takav strateški dokument moći da riješi sva pitanja i probleme. Međutim, u isto vrijeme se ne može poreći da određene perspektive i vizije mogu biti od izuzetne pomoći na svim nivoima u razvoju, na neki način, strukturisanog kulturnog života. Ovakav dokument služi mnogim ciljevima: stvara osjećaj za transparentnost i može biti poziv za veće učešće relevantnih miljea. Neko može reći da generalno nedostaju podesni i adekvatni podaci i brojke koji su neophodni za planiranje u kulturnom sektoru. Takvi podaci služe profesionalcima na različitim nivoima, bilo to u političkom ili stručnom savjetodavnom sektoru radi donošenja odluka sa strateškim perspektivama. Strateški plan mora, zasigurno, biti zasnovan na opsežnom statističkom materijalu, koji izgleda nedostaje, kao što je navedeno u uvodu Nacionalnog izvještaja (str.8).

Pročitali smo (str.12) o namjeri formiranja “Centra za istraživanje i razvoj Crne Gore”. Moguće je da takav centar može iznijeti jedan takav strateški posao, zasnovan na pouzdanom materijalu.
U svakom slučaju, Crnoj Gori je potrebno 

· dobro organizovana baza informacija kulturnih aktivnosti u cijeloj zemlji.
· baza podataka i pogodna diseminacija “najboljih praksi”, zasnovana na međunarodnom iskustvu, za menadžment u kulturi (u širem smislu) i praktični umjetnički rad.
· Raspoloživo sredstvo umjetnicima, kulturnim radnicima i donosiocima odluka za uspostavljanje međunarodne saradnje i razmjene posebnog umijeća (know-how). 
Ako jedan takav strateški dokument bude odobren od strane Vlade u cjelini i Parlamenta, to može učvrstiti pozicije i prema drugim ministarstvima, posebno Ministarstvu finansija. 
Takav strateški dokument može svakako predložiti veze sa edukativnim i ekonomskim sektorom. Bilo bi dobro da Ministarstv kulture uspostavi strateško partnerstvo sa ostalim ministarstvima, kao i sa intelektualcima, ekonomskim snagama i sa cjelokupnim NVO sektorom.

Želimo da naglasimo da politička struktura kulture i njena integracija u generalne nacrte politika u Crnoj Gori bude raspravljana na različitim nivoima, uglavnom u okviru nacionalne Vlade. Generalni strateški plan za razvoj kulture može biti korisno sredstvo. Trebalo bi pojačati saradnju između ministarstava (vidjeti naše primjedbe vezane za “mlade kreativne industrije”). Smatramo da bi od koristi bila grupa za planiranje sastavljena od visoko kompetentnih stručnjaka iz ove oblasti i političara (“think tank”). 
6.2.
Umjetnički savjet za Crnu Goru?
Iako je Crna Gora zemlja sa malom populacijom, njena geografska prostranost je dosta velika. Upoznali smo se sa regionalnom dispoporcijom, kako kulturne strukture i aktivnosti od sjevera do juga, tako i sa odnosom urbane i ruralne populacije.

Evidentno je da regionalne vlasti, osobe koje snose odgovornost na polju kulture na svim nivoima, treba da se integrišu u opšti proces razmatranja kulturne strukture. Političke različitosti ne bi trebale biti smetnja za slobodnu i otvorenu debatu.

Bez želje da posebno naglasimo naša opažanja u razgovorima sa predstavnicima Nikšića, pošto je to bio jedini grad u kom smo se upoznali sa nekim aspektima regionalne i opštinske strukture, nijesmo mogli da ne opazimo nekoliko stvari koje prouzrokuju poteškoće na opštinskom nivou, a koje su rezultat – barem dijelom – političkih partijskih razlika između centralnih i lokalnih vlasti.
Imajući u vidu da je u periodu od samo deset godina u zemlji promjenjeno sedam ministara kulture, pitamo se da li je, u cilju smanjenja političkih razlika i problema, zamislivo i savjetodavno osnovati “ Nacionalni umjetnički savjet Crne Gore”, možda zasnovan na modelima drugih zemalja, kao na primjer Velike Britanije. Takva primjena bi značila dodjelu tom tijelu – u kom bi državne vlasti bile predstavljene pored drugih stručnih članova – određenih zadataka političkog savjetovanja, umjetničkog razvoja i finansiranja, uključujući superviziju funkcionisanja institucija. Može se govoriti o prednostima i nedostacima ovakve strukture, ali je očigledno da bi Umjetnički savjet bio nezavisan od svakodnevnih političkih pitanja i, iznad svega, od ishoda političkih izbora.
Umjetnički savjet može garantovati više stabilnosti i kontinuitet, što bi pomoglo kulturnoj zajednici, kao i donosiocima političkih odluka. Možemo zamisliti da bi “Centar za istraživanje i razvoj kulture”, gore pomenut (pogledati takođe Nacionalni izvjaštaj str.12), mogao možda biti nukleus za taj Umjetnički savjet. Takođe jednako možemo zamisliti da komisije koje djeluju na različitim poljima (vidjeti Nacionalni izvještaj str.12, - na žalost nijesmo imali dovoljno vremena da se malo bolje upoznamo sa tim tijelima-) mogu biti korak ka nečemu sličnom Umjetničkom savjetu. 
6.3.
Finansiranje umjetnosti
Suočili smo se sa različitim iznosima koji se odnose na finansiranje ili učešće budžeta na nacionalnom i regonalnom nivou. Ne možemo utvrditi da li postoje pravi strukturalni nedostaci. Ukoliko je tako, predložili bi smo da se detaljniji podaci ustanove. Vjerujemo da bi bilo dobro da Vlada pokuša da pronađe nove izvore za finansiranje kulture, imajući u vidu da su mogućnosti unutar državnog budžeta – i najvjerovatnije će tako i ostati – prilično limitirane. 
U tom cilju, legislativa koja se odnosi na oporezivanje i na oslobađanje poreza bi trebala biti razmotrena za polje kulture. Trebalo bi ispitati modele drugih zemalja. Sponzorstvo jedino može biti razvijeno davanjem podsticaja mogućim donatorima. Posebne porezne stope bi trebalo primjeniti za produkciju u kulturi i u oblastima koje se odnose na kulturu, kao što je izdavaštvo i periodika. 
6.4.
Stručno usavršavanje
Stekli smo utisak iz razgovora sa mnogim kulturnim radnicima da u oblasti kulture treba da se unaprijedi usavršavanje i možda da se primjeni novi strukturalni pristup. Visoki stepen profesionalizma je od esencijalnog značaja za zemlju na putu razvoja novih struktura, sa više nezavisnosti od države i, samim tim, sa potrebom za većom efikasnošću i odgovornošću. To se odnosi i na oblasti administracije, računovodstva, štampe i odnosa sa javnošću, marketinga, sponzorisanja/fund raising-a.
Mi predlažemo da se ulože napori, na primjer u saradnji sa Ministarstvom obrazovanja, koji bi mogli da razviju nastavni plan i kurseve za obuku koji bi dali sposobne menadžere u kulturi i pružili instrukcije kulturnim organizacijama i institucijama na različitim nivoima za strukture, funkcionisanje, programiranje, marketing i menadžment kulturnih institucija. 
6.5.
NVO sektor
Godine tranzicije su stvorile u Crnoj Gori fundamentalne promjene u kulturnim strukturama. Mnoge od državnih institucija su se transformisale u ne-vladine organizacije (NVO-e), uglavnom finansijski podržavane od strane države. Takve NVO-e postoje kao samostalne i ne podliježu instrukcijama države. Sa tradicionalne tačke gledišta, ovo se može smatrati opterećenjem, ali je evidentno da institucije koje funkcionišu kao NVO-i rade sa većim osjećajem za odgovornost i efikasnost. NVO-i i oni koji rade u njima zaslužuju više povjerenja. Vlada bi trebala da razvije pozitivniji i dinamičniji stav prema NVO-ima koji djeluju u kulturi. Savjet Evrope je dostupan za saradnju, jer postoje pozitivna iskustva dostupna iz MOSAIC i STAGE projekata.  
Trebalo bi uložiti posebne napore kada je u pitanju razvoj turizma, kulturni turizam  koji je kompatibilan sa potrebama konzervacije i zaštite kulturnog i prirodnog nasljeđa. Još jednom, to bi mogao biti zadatak za među-ministarsku saradnju punu povjerenja, uključujući stručnjake unutar zemlje. 
Institucijama kulture, bile one državne ili ne-vladine, potrebna je bolja tehnička oprema. Pristup Internetu je neophodan za pravilno funkcionisanje svih institucija. U isto vrijeme to otvara mogućnosti za međunarodnu komunikaciju sa stručnim svijetom. 
Vlada treba da bude aktivnija u svom pristupu prema Savjetu Evrope, tražeći podršku u mnogim oblastima: kulturno i prirodno nasljeđe, očuvanje prirode, prelaz sa državne ekonomije na tržišnu ekonomiju, obuka u menadžmentu za NVO sektor, konzervacija i pristup arhivima.
6.6.
Zaključak
Zaključujući naša opažanja i utiske izražavamo naše ubjeđenje da Crna Gora ima sav potencijal i preimućstvo za dobar razvoj u oblasti kulture. Zemlja i ljudi u njoj se mogu osloniti na veoma jaku kulturnu tradiciju, na dragocjeno kulturno nasljeđe, na kreativnu umjetničku scenu i na veoma privrženo stanovništvo. Vidjeli smo, zaista, jaku želju da se krene naprijed i da se uspostavi partnerstvo na međunarodnom nivou, naročito unutar Evrope.

“Opšti ciljevi Ministarstva kulture”, kao što je istaknuto na str.7 Nacionalnog izvještaja i pobrojane aktivnosti i mjere koje treba da se preduzmu na različitim poljima su prepoznatljive i jasno definisane.

Sa ulaganjem dobre volje i najboljih vještina sa svih strana, uz dodatnu finansijsku podršku, moguće je ispuniti glavne i strukturalne organizacione potrebe.  
7.
Preporuke
1.
Održati nacionalnu debatu o kulturi u zemlji na širokoj osnovi, pozivajući na učešće predstavnike iz svih oblasti, svih organizacija, svih NVO-a. Ako je moguće nastaviti sa održavanjem ovakvih nacionalnih debata u redovnim intervalima.

2.
Sastaviti grupu stručnjaka koja će raditi na izradi strateškog plana za razvoj kulture u zemlji, zasnovanom na rezultatima Nacionalne debate, Nacionalnog izvještaja, Izvještaja eksperata i na drugim relevantnim dokumentima.

3.
Iskoristiti programe i preporuke Savjeta Evrope, Evropske Unije i UNESCO-a, kao i drugih zemalja koje su u sličnoj razvojnoj fazi (uglavnom susjedne zemlje).

4.
Obezbijediti tijesnu saradnju unutar Vlade, uspostavljanjem među-ministarskih radnih grupa, uključujući Ministarstvo kulture, prosvjete i nauke, ekonomije, rada i socijalnog staranja, turizma, zaštite prava pripadnika nacionalnih i etničkih grupa, spoljnih poslova. Istražiti mogućnosti među-sektorske saradnje za razvoj oblasti “mladih kreativnih industrija” (npr. moda, dizajn, arhitektura) i posebnu ulogu umjetnosti u okviru njih. Poboljšati među-regionalne kontakte i saradnju.

5.
Aktivirati Centar za istraživanje i razvoj kulture i pokrenuti ga sa jasno definisanim zadacima, tako da on može djelovati kao stalna grupa za planiranje i “think tank” za Vladu. 
6.
Uspostaviti pouzdanu statističku bazu podataka svih sektora i svih nivoa kulturnog djelovanja u zemlji.

7.
Vidjeti sa drugim kompetentnim ministarstvima (školsko i univerzitetsko obrazovanje) da se ojača obrazovanje u umjetnosti i kulturi. Uzeti u obzir uticaj novih medija na mlade. U isto vrijeme iskoristiti mogućnosti novih medija za razvoj akcionih planova. Edukovati i razvijati kulturne aktivnosti i javnost za budućnost.

8.
Razviti i ponuditi posebne programe obuke za kulturne radnike/menadžere na svim nivoima i uključiti savremene tehnologije. Otvoriti pristup globalnoj komunikaciji putem Interneta.
9.
Razviti akcione planove za priznanje, očuvanje i rad etničkih, vjerskih i kulturnih grupa i za strukturiranu interkulturnu saradnju.

10.
Pronaći načine za poboljšanje saradnje između umjetničke zajednice i ekonomskog/ biznis svijeta u zemlji. Razviti razumijevanje zajedničkih interesa obje strane (aspekt “zajedničkog identiteta”) za finansiranje umjetnosti na različite načine (finansijska i slična podrška). Boriti se za posebna poreska pravila vezana za donacije u umjetnosti.
11.
Jačati ulogu NVO-a. Priznavati i podsticati volonterski rad. Uobličiti civilno društvo i osjećaj odgovornosti svakog građanina kada je u pitanju razvoj zemlje.

 12.
Jačati ulogu regionalnih i lokalnih vlasti. Naći u tome način za pouzdano i stabilno finansiranje rada regionalnih i lokalnih institucija, kao i NVO-a. 
13.
Naći način da turizam postigne veći značaj i da sredstva koja se ostvare vrše investicije za razvoj održivog kulturnog turizma.

14.
Naći način da se aktiviraju posebni finansijski resursi za održavanje objekata kulturnog nasljeđa, kao na primjer putem dodatnih poreskih prihoda od kulturnog turizma.

15.
Podsticati dijalog između umjetnika i organizacija kulture sa inostranim partnerima, kako bi približili svoju zemlju Evropi i imali koristi od međunarodnog razvoja.

16.
Razmotriti osnivanje Nacionalnog umjetničkog savjeta (moguće sa sličnim savjetima na regionalnom i lokalnom nivou), sa širim poljem kompetentnosti i odgovornosti. 
Dodatak 1 – kontakt lista partnera sa kojima je vođen razgovor

CETINJE

Direktori i saradnici institucija kulture sa Cetinja i iz Podgorice u nadležnosti Ministarstva 

1. Narodni muzej Crne Gore

Direktor, g-din Petar Ćuković

2. Republički zavod za zaštitu spomenika kulture

Direktor, g-din Slobodan Mitrović

3. Centralna narodna biblioteka Đurđe Crnojević
Direktor, g-din Čedo Drašković

4. Državni arhiv

Direktor, g-din Stevan Radunović

5. Centar za arheološka istraživanja Crne Gore

Direktor, g-đa Mitra Cerović

6. Republički zavod za zaštitu prirode

Direktor, g-din Zlatko Bulić

7. Prirodnjački muzej Crne Gore

Direktor, g-din Ondrej Vizi

Dekani i saradnici umjetničkih fakulteta Univerziteta Crne Gore 

1. Akademija likovnih umjetnosti

Dekan, g-din Pavle Pejović, and prodekan, g-đa Nataša Đurović

2. Muzička akademija

Dekan, g-din Senad Gačević

3. Fakultet dramskih umjetnosti

Dekan, g-din Nenad Vuković i profesor na Fakultetu dramskih umjetnosti, g-din Siniša Jelušić

4. Ministarstvo prosvjete i nauke Crne Gore

Savjetnik Ministarstva, g-din Radosav Atos Milošević

PODGORICA

Ministarstvo kulture Republike Crne Gore

Ministar kulture, g-đa Vesna Kilibarda 

Sekretar ministarstva, g-din Tomo Miljić

Predstavnici institucija, udruženja i NVO-a aktivnih u oblasti likovne djelatnosti

1. Centar savremene umjetnosti

Direktor, g-din Dragan Radovanović i istoričar umjetnosti, g-đa Dragica Miljić

2. Opština Podgorica, Sekretarijat za kulturu

Zamjenik sekretara za kulturu, g-đa Vesna Janković,

3. Udruženje likovnih umjetnika Crne Gore, NVO

Potpredsjednik, g-din Mikica Raičević

4. Udruženje istoričara umjetnosti Crne Gore, NVO

Potpredsjednik, g-din Aleksandar Čilikov

5. Udruženje privatnih galerija Crne Gore, NVO

Predsjednik, g-din Branko Kovačević

6. Cetinjski Bijenale, NVO

Direktor, g-đa Gordana Stevović

7. Javna ustanova muzeji i galerije Podgorice

Direktor, g-đa Lenka Bulatović

8. Javna ustanova umjetnička kolonija-Danilovgrad

Direktor, g-đa Vesna Jovović

Predstavnici institucija, udruženja i NVO-a aktivnih u oblasti muzike
1. Udruženje kompozitora Crne Gore, NVO

Član Upravnog odbora, g-din Zlatko Baban

2. Zajednica muzičkih škola

Predsjednik, g-din Ilija Dapčević

3. Festival KotorArt, NVO

Direktor, g-đa Liliana Radović

4. NVO Ballo
Predsjednik, g-đa Tamara Vujošević Mandić

5. Orkestar RTV Crne Gore

Predstavnik Orkestra, g-din Milan Vuković

6. Škola za talenta Andre Navarra
Direktor, g-din Aleksa Asanović

7. Ministarstvo kulture Republike Crne Gore

Samostalni savjetnik za muziku, g-đa  Dobrila Popović

Predstavnici institucija, udruženja i NVO-a aktivnih u oblasti kinematografije

1. Crnogorska kinoteka

Direktor, g-din Gojko Kastratović

2. Udruženje filmskih radnika, NVO

Direktor, g-đa Marija Perović i član predsjedništva Udruženja, g-din Branko Baletić

3. Filmski festival u Herceg Novom

Direktor programa, g-din Zoran Živković

4. Udruženje bioskopa

Predstavnik Udruženja, g-din Miodrag Popović

5. Ministarstvo kulture Republike Crne Gore

Samostalni savjetnik za film, g-din Draško Đurović

Predstavnici institucija, udruženja i NVO-a aktivnih u oblasti  izdavaštva i periodike

1. Udruženje književnika Crne Gore, NVO

Predsjednik, g-din Čedo Vukićević

2. Crnogorsko društvo nezavisnih književnika, NVO

Predsjednik, g-din Milorad Popović

3. Izdavačka kuća Obod
Direktor, g-din Vasko Janković

4. Mobil Art- časopis za kulturu, umjetnost i društvena pitanja

Glavni i odgovorni urednik, g-din Slobodan Milatović

5. Matica – časopis za društvena pitanja, nauku i  kulturu  

Glavni urednik, g-din Marko Špadijer

6. Časopis Almanah
Glavni i odgovorni urednik, g-din Šerbo Rastoder

Predstavnici pozorišta u Crnoj Gori i relevantnih asocijacija

1. Kraljevsko pozorište Zetski Dom – Cetinje

Direktor, g-din Ljubo Đurković

2. Gradsko pozorište Podgorica

Direktor, g-din Zoran Šoškić

3. Fakultet dramskih umjetnosti

Asistent, g-din Janko Ljumović

4. Mobil Art- časopis za kulturu, umjetnost i društvena pitanja

Glavni i odgovorni urednik, g-din Slobodan Milatović, pozorišni reditelj

Sastanak u Republičkom zavodu za međunarodnu kulturnu, naučnu i tehničku 

saradnju

Zamjenik direktora, g-đa Tatjana Sekulić, 

Samostalni savjetnik za bilateralnu kulturnu sradnju, g-đa Olivera Eraković, 

Samostalni savjetnik za multilateralnu kulturnu saradnju, g-đa Slavica Perović

Savjet Evrope, Kancelarija sekretarijata u Crnoj Gori

Šef kancelarije, g-din Ristovski

Ministarstvo za zaštitu prava pripadnika nacionalnih i etničkih grupa

Sekretar Ministarstva, g-din Orhan Šahmanović

Predstavnici medija

1. RTV Crne Gore

Direktor, g-din Miodrag Vučinić

2. Nezavisni dnevnik Vijesti
Urednik kulturne rubrike, g-din Balša Brković

3. Udruženje nezavisnih štampanih medija - Mont Press

Predsjednik, g-din Igor Milošević

4. Udruženje nezavisnih elektronskih medija Crne Gore - UNEM

Koordinator, g-din Ranko Vujović

5. Agencija za radiodifuziju Crne Gore

Direktor, g-din Abaz Beli Džafić

6. Ministarstvo kulture Republike Crne Gore

Pomoćnik ministra kulture za medije, g-din Željko Rutović i saradnik g-đa Borka Vuković

KOTOR

Direktori i sradnici institucija kulture u Kotoru i predstavnici NVO-a sa tog područja

1. Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture

Direktor, g-din Ilija Lalošević i arhitekta-konzervator, g-đa Zorana Milošević

2. Pomorski muzej Crne Gore

Direktor, g-đa Mileva Vujošević

3. Istorijski arhiv Kotora

Šef odjeljenja, g-đa Jelena Antović

4. NVO Expeditio

Predsjednik, g-din Stevan Kordić I član Upravnog odbora direktora, g-din Boro Vukšić

5. Hrvatsko građansko društvo

Predstavnik društva, g-din Milenko Pasinović

6. NVO Centar za njegovanje i prezentaciju dokumentarnog nasljeđa Kotora - Notar
Predsjednik, g-đa Snežana Pejović

7. Ministarstvo kulture Republike Crne Gore

Samostalni savjetnik za zaštitu spomenika, g-đa Lidija Ljesar

NIKŠIĆ
Sastanak sa Gradonačelnikom I predstavnicima institucija kulture u Nikšiću

1. Opština Nikšić

Gradonačelnik Nikšića, g-din Labud Šljukić, Potpredsjednik za kulturu, g-đa Olivera Đurović I sekretar za kulturu, g-din Lazar Tripković

2. Gradsko pozorište Nikšić

Direktor, g-đa Zorica Zeković i Umjetnički direktor, g-din Slaviša Čurović

3. Centar za kulturu Nikšić

Direktor, g-din Drago Bakrač

4. Kulturno društvo Zahumlje
Direktor, g-đa Violeta Vukosavljević

5. NVO Anderva (Bedemi Nikšića)

Direktor, g-din Ratko Tadić

6. NVO Akord
Predsjednik, g-din Dragan Knežević

7. NVO Logos
Predsjednik, g-din Relja V. Dragnić
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